
L A P S Z E M L E 

Megint egy irodalmi folyóirat tűnt föl a lát­
határon . . . 

Lám, bármilyen küzdelmes is až út, ihogy az 
irói mű afféle pódiumot, megszólalási ihelyet 
találjon magának, mégis megjelenik. Pénz és 
olvasó a kérdés: e kettő nélkül nem vállhat élő 
és 'ható erővé a mű, még akkor sem, ha a leg­
szebb szándékok hozták létre — éppen napja­
inkban. 

A horvát tengerparton akadtak olvasók, ha 
nem is mecénások, de olvasók, akik lehetővé 
tették, hogy ez a különös táj, Kranycsevics vi­
lága, művek megjelenése előtt vagy esetleg ma 
még azok nélkül is megszólaltassa alkotóit. 

MOGUĆNOSTI — lehetőségek — ez a címe 
az uj folyóiratnak s most jelent meg az első 
évfolyam első száma Szplitben. Irodalmi lap, 
hasábjain a szépirodalmon kivül jóformán nem 
is jutott hely másnak, hacsak a dalmát műem­
lékekre nem gondolunk, mert azoknak megőr­
zésével foglalkozik két írás. 

A szépirodalomban első 'helyen legkiemelke­
dőbb írójuk áll. Mirko Bozsics, a neves horvát 
drámaíró és regényíró szinyi' származású. Most 
a- »Kuriand« cimü regény trilógiájának második 
részét írja és ennek első részét tette közzé »Éh-
ség és szerelem* címmel. A regény az első kö­
tetben a múltból indul el, a második kötetben 
eléri a nagy háború idejét; garmadák része pe­
dig a jelenben játszódik le. Hősei a kuiűánok, 
a hegyvidéki emberek: a Ven Gavran, Bikán, a 
csavaroseszű kereskedő. Iglica a serdülő lány­
ka, a regény remekbeszabott alakja. Bozsics 
nyelvezete színes, leíró képessége olykor szin­
te meglepően széles és valószerű; dialógusaiban 
érezni a drámaíró mesteri kezevonásait. 

A költők közül Dragiutin Tadijánovífcs és 
Ahte Cettineo, a folyóirat szerkesztve szerepel. 
Sime Vucsetics szemléltető tanulmányt írt Krle-
zsa Miroszláv költészetéről. 

A KNJIŽEVNOST új számának kétségtelen 
legfőbb értéke Tttiomas Mann írása: a »Művész 
és a társadalom*. A fölvetett kérdéshez úgy 
közeledik az író; mint egy' »kinos témához*, 
mert ugyanakkor, amikor társadalómról beszé­
lünk, ugyanakkor politikai magatartásról van 
szó: a művész erkölcséről van szó. Hhomas 
Mann ennek kapcsán a következőket mondja: 

»Nem ibecsülöm le a művészt, ha azt mon­
dom, hogy közte és az erkölcs között igen laza 
a kapocs, ennek folytén közte és a politjka illet­
ve a társadalmi problémák között Lehetetlen 
volna számomra elítélni a művészt, aki kijelen­
tené, hogy a világ erkölcsének megjavítása nem 
az ő környezetének a dolga, hogy ő egészen 
más eszközökkel javítja meg a világot, .nem 
etikai neveléssel, azaz a világ életét rögzíti s 
így az életnek általában a megjelenési formá­
ban adja meg az értelmét s ezen keresztül érin­
ti azt, amit Goethe az *élet életének* nevezett, 
a szellemet. Lehetetlen volna neki ellentmon­
dani, iha azt. állítaná, hogy a művészetnek az a 
szerepe, hogy minden jelentésében életes jegyen 
és semmi más. Goethénél, akit én olyan szíve­
sen idézek, inert énnek a világnak a legtöbb 
dolgában ő hozott a legszebb módon leghelye­
sebb ítéleteket. a. távetkező. olvasható: ^ifejn^-
mellá<thatólag lehetséges, iiogy egy művészi al­
kotás erkölcsi • következményeket tan^zt;Vde a 
művésztől célokat és szándékokat követelni 

annyit jelent, mint mesterségét megsemmisíte­
ni.* A »mesterség« szót itt nagyon szerényen 
hangzik; de a szegy enlősség, amit a művész ak­
kor érez, amikor moralizál, jól fölfedi a sze­
rénységet, mint ahogy ezt még világosabban bi­
zonyítja a Goellnének az öregségről mondott 
szava: *Az soha nem, volt az ínyemre, hogy az 
•intézmények ellen harcoljak, az ilyesmi mindig 
nagyigényüségét jelentett számomra, de az is le­
het, hogy túl korán hatása alá kerültem az 
iUendősegi törvényeiknek. Rövidén, ez nem fe­
lelt meg nekem, azért ez a dolog mindig csak 
igen távolról érintett engem*. 

Tanulmányának az a része, amely vallomás, 
és a mára, a (holnapra utal, Thomas Mannák, az 
irónak őszinte megnyilatkozása. Így hangzik: 

»Nem vagyok egyedül, aki fölveti a kérdést: 
vájjon kiadták volna a Bolingen-díjat Ezrie 
Pundu-nak akkor is, há az nem fasiszta, ha­
nem kommunista? . . . Ma, kétségkívül elegendő 
egy ilyen kérdést fölvetni, hogy az illető gya­
núba keveredjék mint kommunista. Az ilyen 
gyanúsítás rosszul esne nekem, de büszke is 
lennék rá. Én nem, vagyok eléggé fölkészült ar­
ra, hogy a kommunizmust értékelni tudnám, 
mivel az én műveim telítve vannak azokkal a 
fogyatékosságokkal, amelyeket a kommunisták 
nem szeretnek, ilyenek a formalizmus, a pszi­
chológia, a relativizmus, szkepticizmus és min­
den, amit akarnak, humor, és ne feledjük el az 
igazság iránt a bizonyos gyengeséget, mert az 
igazság szeretetének egy előre meghatározott 
föltétel nélküli szemlélete — gyengeség. Ugyan­
úgy nem vágyok kész arra sem, hogy a harcos 
«antikommunizmus táborába állítsanak; ez már 
letűnt fölfogás, jól tudom — a politikai törté­
net legundorítóbb terméke ez. A fasizmus úgy 
a maga győzelmeivél, mint látszólagos veresé­
geivel, amelyek lényegében nem voltak kívána­
tosak, engem mindinkább a baloldala társada­
lomszemléletihez sodort és a valóban, egy idő­
ben a demokrácia egy afféle utazó szónokává 
avatott, egy olyan szerepet kölcsönzött nekem, 
amelynek komikus voltát mindig láttam, még 
azokban a percekben is, amikor a legnagyobb 

^hévvel vártam Hitler bukását.« 
És az idézet befejezéséül még annyit: 
»A művészet nem veszélyezteti az életet, 

mert azért termett, hogy szellemileg föleleve­
nítse azt. Szorosan kapcsolatban áll a jóval, s 
az ő területein a jói nagyon kpzel jár a bölcse-
sédhez, és még közelebb a szeretethez. Ha a 
művészet kacagást vált ki áz emberekből* ak­
kor ez sohasem gúnyos kacaj, ' hanem vidám 
(hangulat, amelyben nincsen se gyűlölet, se os­
tobaság; vidám hangulat ez, amely fölszabadít 
és egyesít*. 

E tanulmány mellett a külföldi irodalom 
(James Joyce,.Artm4 Rimbaud) mint szépirodal­
mi közlemény vagy ismertetés nagyobb helyet 
foglal el a lapban, mint a hazai írás pódiuma. 

Megint közel három hónapnak kellet eltel­
nie, amíg újra megjelent a BEPJJBtJKA, Az 
idei évfolyamból ez fez első száma, A föV helyet 
ezúttal is Miroszláv Krlezsa naplójegyzete fog­
lalja eL Ez a nafcló áz ttlS, 19Ífl és 19i7-es esz-
tehd3kből való és olyan drámai napokat hoz 
fölszjnre az első vüágháború éyeiWi, amelyek­
nek forró eseniényei az író művészi mefcvilá-
gttásában így^ eddig ian»r«tlenek volUik. Am 



nemcsak történeti értékei vannak ennek az 
írásnak, hanem irodalomtörténetiek is, mert 
Krlezsa az irodalmi élet egyes alakjainak be* 
állításával, méltatásával — ha nem is több ez 
néha egy-egy közbevetett mondatnál — igyeke­
zett megmutatni maradéktalanul az élet teljes 
keresztmetszetét. Olvasás közben sokszor úgv 
érzi az ember, hogy kusza sorokban töredéke­
ket kapott, amelyeket csupán a napló dátuma 
fog egybe és semmi más, — de ha mélyebben 
belemerül az olvasó (s ezt Krlezsa el is várja, 
mert fáradság nélkül nem lelhet belehatolni, 
sem élvezni, sem megismerni) akkor villannak 
föl ennek az írásnak a különös szépségei és kü­
lönös értékei. Kévés olyan írónk van, aki egy 
mondatban annyit tud elmondani, akár egy 
nagy hegedűművész hangversenyéről vagy egy 
tavaszi vasárnap délutánról van szó, amikor vi­
lágos felhők úsznak el a fejünk felett — vagy 
—, amikor Ady Hunniájával a magyar valósá­
got mutatja be, az >nExtra {Hungáriám* rothadt-
ságát, és az egész »hajótöréstc, amellyel nem­
csak egy beteg császárság, hanem egy nagyzá-
si hóbortba belebetegedett társadalom is, min­
den cicomájával együtt a hullámokba vész. 
Nem véletlen, hogy Krlezsa Adyt idézi; szavai 
majd úgy zuhognak, mdnt Adyéi, azokon a kö­
veken, amelyeken Ady irta a * Hal ál rokonát« 
és amelyeken Krlezsa gyűjtötte és fölitta ma­
gába nagy drámáinak dialógusait. Pest és Buda 
így termékenyített, amikor a vén császár a hó­
dítás jelszavával a vágóhídra küldte katonáit és 
voltaképpen nem is hódítani akart, hanem meg 
akarta menteni azt a múzeumba való hánytor-
gé hajót, amit már1 semmi és senki nem tudott 
megmenteni a ^hajótöréstől*. 

Krlezsa naplójegyzetei után Marko Risztics 
közöl kilenc verseit a háború előtti évekből és a 
megszállás idejéből. Vjekoszlav Geleb egy no­
vellát adott, az a címe: »A hó«. A horvát szép 
próza új termése ez, és (figyelmet keltő a mű­
gond, amellyel írója dolgozott. 

(Még egy írást kell kiemelnünk — a tanul­
mányok közül. Miroszláv Feller írta a színházi 

élményről. Témájának központjában az a tétel 
áll, hogy az igazi színházi realizmus arra törek­
szik, hogy fölfedje azokat az életigazságokat, 
amelyek a valóságos életben rejtettek és észre­
vétlenek maradtak. Legfőbb célja: az emberség 
és az emberiesség rejtett tartalmát bemutatni 
az élet minden változatában. 

A POGLEDI úgyiátszik befejezte a nagy 
Vitái, ami a nemrégiben épp e folyóirat hasáb­
jairól indult el a vélemények harca körül arról, 
ami az irodalmi élet berkeiben meglehetősen 
nagy hullámokat/ vert, de a kérdések tisztázá­
sával elült. Legújabb számában már nem érinti 
ezt, hanem régi témáit folytatja; ezeknek kö­
zéppontjában a logikáról és a dialektikáról in­
dított vita áll. Most Mihailó Markovics írása 
jelent meg a szimbolikus logika jellegiéről és 
•fejlődésének főbb szakaszairól. Ivan Focht a 
modern muzsikáról értekezik. Gorgo Gamulin 
pedig a szépművészetekkel foglalkozik. 

A LETOP1SZ ankétje tovább tart az irodalmi 
nyelvről. Az egységes szerb-horvát irodalmi 
nyelv körül megindult vöita meglehetősen nagy 
visszhangot keltett nemcsak az irodalmi körök­
ben, hanem a közoktatásban is. A hozzászólók 
köre terebélyesedik olyannyira, hogy belőle nem 
igen marad ki senki, akinek neve a mai irodal­
mi és szellemi élet terén számottevő. A folyóirat 
márciusi számában Vladan Desznica hozzászó­
lását olvassuk, de írása mellett ugyancsak ezt 
a kérdést taglalja Jordán M. Molovics is. 

A szépirodalmi rovatban először találkozunk 
Kocso Racin, makedón forradalma költő költe­
ményeivel. Érdem ez, amiért dicséret jár a fo­
lyóiratnak, hogy a makedónok Goránját meg­
szólaltatja és megismerteti a vajdasági olvasó­
közönséggel is. Így nemcsak a szerb, hanem a 
magyar, román, ruszin és szlovák íróinknak és 
irodálombarátainknak is alkalmuk nyílik arra, 
hogy megismerkedjenek ennek a osodálatos 
életű forradalmi költőnek hagyatékával. 

(L) 

A Vajdasági Múzeumok Munkája 
(A Vajdasági múzeum kiadósa, Novi Szád, 

1953) 
Bevezetőbe ta lán n e m lesz fölösleges e l ­

mondani , h o g y V a j d a s á g b a n m a 15 m ú z e u m 
m ű k ö d i k és kettő v a n a lakuló-fé lben: az 
egy ik Becsén, a m á s i k Bé la C r k v á n . S ha 
f i g y e l e m b e vesszük, h o g y a háború előtt 
V a j d a s á g b a n mindössze négy vol t s hogy 
1946-ban ez a s zám nyolcra emelkedett , 

12-re , 1950-ben pedig m é r 15-re , 
akkor érthető miért je lenik m e g 1952 óta a 
„ V a j d a s á g i M ú z e u m o k M u n k á j a " . 

Muzeológus iunk az u tóbb i é v e k b e n m á r 

n e m c s a k szervepéssel foglalkoznak* h a n e m 

j u t ide jük rendszerezésre, a z összegyűjtött 

a n y a g feldolgozáséra is . Í g y születet t m e g 

f >,Vajdasági M ú z e u m o k M u n k á j a " , a m e l y 

évente egyszer lát napvi lágot , és tükörképe 
az év f o l y a m á n elért eredményeknek . 

A „Vajdaság i M u z e u m o k M u n k á j á " - n a k 
másodÚc s z á m a háromszáz o ldal t er jede lem­
ben jelent m e g é s tehnikai kivi te lében igazán 
kifogástalan. 

R a j k ó Veszel inovics , a pancsevói m ú z e u m 
igazgatója V a j d a s á g X — X I I századán do l ­
gozik. Erről beszél az „Úszerb te lepülések 
Moso i inná l , a Bácskában" c í m ű írásában is. 
T a n u l m á n y á b a n régészeti , történelmi és 
nyelvészett anyagga l bizonyítja, h o g y a sz láv 
törzsek Pannóniában n a g y hatással vo l tak 
a I X . században itt* letelepült m a g y a r o k r a . 
Kétségté len , h o g y e t a n u l m á n y szerzője j ó l 
i smeri n e m c s a k a vajdasági régészet i é s tör­
t éne lmi anyagot , de a forrásmüveköt is, 
m é g s e s ikerült egészében megvi lág í tania ez t 
4 prpbleinatákéít 


